[image: image1.wmf]-  Скажите, пожалуйста, как ваша фамилия?

-  Извините (promiňte), пожалуйста, школа далеко?
V ostatních případech se české „prosím“ překládá do ruštiny následujícím způsobem:

1. V otázce: Prosím? (Co jste říkal?)   -  Что вы сказали?
2. Odpověď na zaklepání na dveře: Prosím! (Vstupte! Dále!) – Войдите!  (да-да)      

3. Reakce na oslovení, zavolání: Slečno! – prosím?

                                                      Девушка! Я вас слушаю. (Слушаю/ Что? Да?)   

4. [image: image2.wmf]V telefonickém rozhovoru:

Haló, to je Petr Andrejevič?       Алло, это Пётр Андреевич?

Prosím. (U telefonu).                  Да, я вас слушаю.   

5. Vyjádření údivu:  Prosím tě!      Да, что ты! (Что ты говорил?) 

[image: image3.wmf]
        Poznámka: V koncovce 2. pádu jednotného čísla přídavných jmen a některých zájmen a  

       číslovek –ого, -его místo [g] vyslovujeme [v]: старого [stárΛvъ], молодого [mъlΛdovъ].

17/  Doplňte podle smyslu rozhovory.

[image: image4.wmf]а)   А.    Prosím vás, kde je  улица Маяковского?
B.    Улица Маяковского? Там за углом.    

      А.    Děkuji.

      B.    Prosím.       

b)   А.    Prosím vás, kolik je hodin?                     c)   А.             

В.    Сейчас ровно три часа (пять часов).          В.  Нет, она на факультете.  

[image: image5.wmf]      А.                                                                           А. 

      В.                                                                           В.
ZAPAMATUJTE SI   oslovení:

Господин (pán),    госпожа (paní),           девушка (slečna),  молодой человек (mladý pán) 
[image: image6.wmf][image: image7.wmf][image: image8.wmf]                              женщина (žena, paní),                                                  мужчина (muž, pán)

[image: image9.wmf]
[image: image10.wmf][image: image11.wmf]
                       мальчик (kluk)                                              девочка (holčička) 
( Víte, co vyjadřují slova ??    жена, женщина, супруга; муж, мужчина, супруг

[image: image12.wmf]ZAPAMATUJTE SI:

· Девушка  (женщина)        будьте так добры, скажите, …………… (buďte tak hodná)

· Господин (госпожа)         будьте так любезны, скажите ……………(buďte tak laskav)

· Молодой человек

18/  Přeložte:

1. Mohu poslouchat hudbu? Prosím.

2. Tatínek pracuje také v sobotu.  -  Prosím? (Cos říkala?)

3. Haló! Prosím vás, to je fakulta?

4. Pracuješ také v neděli? – Prosím tě!

5. [image: image13.wmf]Slečno? – Prosím? Jak se jmenujete?

6. Prosím tě, kdy odpočíváš? – V sobotu, někdy  v neděli. 

7. Prosím vás, mohu se zeptat, kde je Věra? – Ano. Prosím. Je doma.

8. Pojďte dál, prosím.

9. Haló, to je Míša? – Prosím (u telefonu).

10. Pane, buďte tak laskav, kde je tady divadlo? -  Prosím?

[image: image14.wmf][image: image15.wmf]
Pro spojení souhlásek v ruštině jsou příznačné některé zvláštnosti ve výslovnosti: вств [stv] – чувствовать, здравствуйте;  стн [sn] – известный;  здн [zn] – поздно; чн [šn] - конечно

[image: image16.wmf]
19/ Přečtěte a přeložte. 
этот     |  журнал, автобус, троллейбус, трамвай, музей, гараж, сосед, детский сад, цирк

                вокзал (nádraží)

эта       |  библиотека, почта, квартира, комната (pokoj), кухня, сумка (taška), рубашка

               (košile),  больница (nemocnice), школа, женщина, пятница, ….

это       |  письмо, кино, метро, пальто (kabát), дерево (strom), яблоко  
Poznámka:

Některá podstatná jména rodu ženského jsou ukončena na měkkou souhlásku: тетрадь (sešit), мать, дочь, nebo na souhlásky ж, ш. ч, щ, po kterých se ale v ženském rodě píše měkký znak, např.:   мышь, помощь. Měkký znak nezměkčuje souhlásky ж, ш (ty jsou v ruštině vždy tvrdé), ale označuje pouze, že se jedná o podstatná jména rodu ženského.

[image: image17.wmf]
[image: image18.wmf]Porovnejte: этот нож  - эта рожь (žito), этот карандаш (tužka), эта мышь, этот гараж, ….Všimněte si, že některá podstatná jména rodu mužského jsou zakončena na а, я: папа, дядя,  Коля, Витя, староста, дедушка, ….. 
20/  Všimněte si zakončení podstatných jmen ve 3. pádu jednotného čísla:  

[image: image19.wmf]а) Кому ты                    брату                  маме                  дедушке          б) Zopakujte si názvy dnů v týdnu 

[image: image20.wmf]    помогаешь ?             отцу                    сестре                дяде                     a říkejte komu pomáháte:        

                                        другу                  бабушке             папе               1. В (pondělí) я помогаю папе.               

[image: image21.wmf]                                        мальчику            тёте                    Ване.             2.  Во (úterý) ……………………

                                        сыну                    дочке                 Коле              3.  В (středu)  ……………………              

[image: image22.wmf]                                        соседу                 Вере                   Васе              4.  В (čtvrtek) …………………..             

21/  Najděte  podstatná  jména  a  určete  jejich  rod.  Rozdělte  je  do 

       3 sloupečků a spojte je se zájmenem этот, эта, это (spojení napište).

школа, сегодня, факультет, университет, далеко, папа, дерево, девочка, мышь, нож, моя, ручка (pero), письмо, карандаш (tužka), музей, дедушка, гуляет, этот, кино, дядя, театр, рожь, окно, гараж, пальто, сосед

22/ Ptejte se а odpovídejte (výrazy napište): Что это?  Это ……….    Dokážete určit rod? 
кошка, собака, дом,  газета, машина, дерево, жук, птица, книга,  телефон,  письмо,  часы
(    (    (   (   (     (   (  (   (    (      (   (
                                                                                                                                                                            (       

                                                                                                     Pomůcka: pomnožné podst. jm.  (neurčujeme rod)    


23/                                                                  одиннадцать, двенадцать, тринадцать, четыр-

надцать, пятнадцать, шестнадцать, семнадцать, восемнадцать, девятнадцать, двадцать.
а) Ptejte se odpovídejte: Сколько (kolik) вам лет? Cколько лет брату (сестре)? Сколько лет вы живёте в городе? Cколько лет подруге (другу)? Сколько лет двоюродной сестре (двоюродному брату)? Сколько уроков у вас сегодня? Сколько уроков у вас было вчера?


b)  Odpovězte na otázku:                                               Odpovězte a číslovky napište slovy.         

     Vzor:  Сейчас семнадцать часов (одиннадцать часов).
       (   (   (   (    (   (   (   (   (   (   (   (
   ЗАПОМНИТЕ:   двадцать один час, двадцать два, двадцать три (…… четыре) часа    

                          (   Уже девять часов. Девять часов утра. Девять часов вечера.     


24/ 
       Кто читает книгу?                                       Ты меня слышишь? 

       Когда вы отдыхаете?                                   Вы читаете книгу?

       Где ты?                                                         Дедушка дома?                     

       Что ты говоришь?                                       Вы говорите по-русски?

25/  Řekněte, kam jdete (jedete). Výrazy ve větách obměňujte.

a)    ZAPAMATUJTE SI  časování sloves  И Д Т И ,   Е Х А Т Ь

	        я
	иду
	eду
	в школу
	        мы
	идём
	едем
	к  папе

	        ты 
	идёшь
	едешь
	к нам
	        вы
	идёте
	едете
	на почту

	      он(а)
	идёт
	eдет
	к маме 
	        они
	Идут
	едут
	на вокзал


b) Odpovídejte na otázky.

Куда вы едете утром? Куда идут Таня и Петя? 

Куда идёт папа? А мама? Куда идут дети? 

Куда ты идёшь вечером? Куда вы идёте в пятницу?

c)  Doplňujte podle smyslu:

Василий Иванович (ехать) в гараж                                    на метро
Надя (ехать)  на факультет                                                 на такси
Алёна и Витя (ехать) на работу                                            на автобусе

Андрей Викторович (идти) в библиотеку                         пешком

Родители (ехать) в город                                                    на машине

Вы (ехать) в горы                                                                на троллейбусе

Ты (идти) домой                                                                  на трамвае                       

Я  (ехать) в поликлинику                                                    на велосипеде (na kole)  

26/ Reagujte podle vzoru:

Vzor:  Вы идёте в театр. Мы идём не в театр, а в кино.

1) Вы едете в школу? (на завод). В школу они едут на трамвае? (на троллейбусе). 

2) Почему вы идёте медленно? (быстро). Вы идёте пешком? (ехать на метро). 

3) Вы едете на факультет? (в библиотеку). Ты идёшь в ресторан? (на дискотеку). 

4) Она идёт в магазин? (на почту). Они едут в музей? (в цирк).

27/  Opakujte a obměňujte (Вера, Петя, мама, друг, подруга, мы, вы)

	а) Где он (она) работает?

    Где вы работаете? 
	        В институте.                          

        В библиотеке. 

        В магазине. 

        В городе.

        В больнице.
	    На факультете.

    На почте.

    На вокзале.

    На заводе.



	b) Где он (она) отдыхает?

     Где ты отдыхаешь?
	        В деревне.

        В парке.

Но:  В лесу. В саду.
	    На даче.

    На диване ( na gauči)

	c) Где они сейчас?
	        В театре.

        В музее.

        В школе.

        В кафе. В клубе.       

Но:  В кино. В метро.            
	    На улице.

    На стадионе.

    На уроке  (na hodině).

      


28/  Doplňte předložku, výrazy v závorce dejte do náležitého tvaru.

Анна Петровна работает (факультет). Маша сейчас (институт). Олег живёт (Новосибирск). Его сестра работает (почта). Их мама работает (библиотека). Её подруга живёт (Москва). Дедушка отдыхает (парк). Мы помогаем  (сад). Ты помогаешь летом (лес) или (завод)?    

29/ Doplňujte věty podle vzoru. Výrazy v závorce přeložte. 

Vzor: Виктор работает. Он шофёр. Его отец не работает. Он на пенсии. 

1) Мама читает. Её сын …………………….. Он (odpočívá). 2) Таня живёт здесь. Коля ………………………. здесь, a (na vesnici). 3) Виктор Андреевич сейчас слушает музыку. Его жена сейчас ………………………. (čte knihu). 4) Оля едет на факультет. Томаш ………………… на факультет. Он (jde pěšky).


30/  Přečtěte. (Odhadněte význam slov. Nové výrazy si zapište a zapamatujte).
Как это называется по-русски? Это борщ, а это пирожки. Пирожки 
очень вкусные. Борщ – это русский суп. А это что такое?  Это щи. 
Это тоже вкусный суп. Я возьму мороженое. Ты знаешь, 
что такое блины?  Вы знаете, что такое шашлык? Это кавказское блюдо.
31/ Řekněte:

      kolik je vám let,  kde studujete,  kde bydlíte,  co děláte během týdne,  zda 

někomu pomáháte,   kde odpočíváte, zda máte bratra nebo sestru, kolik je jim let  atd.

32/ Přeložte:
1.Jedeš do města autem? Nejedu autem, ale autobusem. 2. Bratrovi je 5 let (4 roky), je teď ve školce. 3. Prosím vás, je Tomáš doma? Není doma, je ve škole. 4. Žák čte dobře a nahlas.                   5. V neděli pracujeme na zahradě a odpočíváme na chatě. A co děláš ty? 6. Slečno, prosím vás, kolik je hodin?  7.  V pátek večer pomáhám dědečkovi. 8. Není mi 18, ale 20 let. 9. Seznamte se, to je moje teta a můj strýc. – Těší mne. 10. Promiňte, prosím vás, nádraží je daleko? Ne, jděte pěšky. Je to tam za rohem. 11. Na stole jsou noviny,  knížka  a tužka. 12. Odkud je Tamara? Je z Moskvy nebo z Petrohradu? 13. Každý den čtu noviny, někdy poslouchám hudbu. 14. Kdy se setkáme? V pět hodin? Tak ahoj.

ŘEŠENÍ   cv.32/   Přeložte:
1.Ты едешь в город на машине? Я еду не на машине, а на автобусе. 2.Брату пять лет (четыре года), сейчас он в детском  саду. 3. Скажите, пожалуйста, Томаш дома? Нет, он не дома, он в школе.  4.Ученик  читает хорошо и громко.  5. В воскресенье  мы работаем                    в саду и отдыхаем на даче. А что делаешь ты? 6. Девушка, скажите, пожалуйста, который час?  7. В пятницу я помогаю дедушке. 8. Мне не восемнадцать, а двадцать лет.                            9. Познакомьтесь, это моя тётя и мой дядя. – Очень приятно. 10. Извините, пожалуйста, вокзал далеко? Нет, идите  пешком. Это там за углом. 11. На столе газета, книга и карандаш. 12. Oткуда Тамара? Она из Москвы или Санкт-Петербурга? 13. Каждый день я читаю газету, иногда слушаю музыку. 14. Когда мы встретимся? В пять часов?  Пока.
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ZAPAMATUJTE SI  výslovnost:





Porovnejte rod podstatných jmen s češtinou.
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Naučte se počítat od 10 do 20:





КОТÓРЫЙ ЧАС?





Přečtěte se správnou intonací:
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